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บทคดัยอ 

  

 วทิยานิพนธเรื่อง “การศกึษาการใชคํานามบุรษุที ่2 ในฐานะคําสรรพนามใน

ภาษาญี่ปุนของผูเรยีนชาวไทย” มวีตัถุประสงคในการศึกษาคอื เพื่อศกึษาลักษณะการใชคํานาม

บุรษุที ่2 ในฐานะคําสรรพนามในภาษาญี่ปุนของผูเรยีนชาวไทย วาผนัแปรตามปจจยัตางๆ ของคู

สนทนาเชน อาย ุเพศ ความสนทิสนมอยางไร และเพื่อศกึษาเปรยีบเทียบลักษณะการใชคํานาม

บุรษุที ่2 ในฐานะคําสรรพนามในภาษาญี่ปุนระหวางชาวญี่ปุนกับผูเรยีนภาษาญี่ปุนชาวไทย โดย

ในการศึกษาครั้งนี้ผูวจิัยมุงวเิคราะหคํานามบรุษุที ่2 ที่ใชในฐานะคําสรรพนามเทานั้น 

 จากผลการวจิัยพบวาปญหาในการใชคํานามบุรษุที ่2 ของผูเรยีนชาวไทย โดย

พจิารณาความเหมาะสมของการใชคํานามบุรษุที ่2 ตามกฎของ Suzuki (1978) คือ  

 1. ในสถานการณพดูคุยกบัคนรูจัก ที่สนิท อายมุากกวา ผูเรยีนชาวไทยมกีารใชชื่อ

อยางเดียว และในสถานการณคนรูจัก ที่ไมสนิท อายุมากกวา ผูเรยีนชาวไทยมกีารใชนามสกุล

อยางเดียว 

 2. ในกรณคีนรูจัก ที่ทั้งที่สนิทและไมสนิทในชวงอายเุทากัน ผูเรยีนชาวไทยเพศหญิงมี

การใชชื่อเฉพาะในรูปแบบนามสกุลอยางเดียวมากคลายกบัที่ชาวญี่ปุนเพศชายใช ในขณะที่ชาว

ญี่ปุนเพศหญงิไมนิยมใชรปูแบบนี ้

3. ผูเรยีนชาวไทยมกีารใชคํานามบรุษุที ่2 และสาํนวนทายประโยค ที่มรีะดับความสภุาพตางกนั  

ปญหาในการใชคํานามบุรษุที ่2 ของผูเรยีนชาวไทยที่เกิดจากการถายโอน           วจันปฏิบัติศาสตร

ที่มผีลเชิงลบ 

1. ในสถานการณคนรูจัก ที่สนิท อายเุทากนั ชาวญี่ปุนนิยมใชชื่อเฉพาะรปูแบบ นามสกุล + san 

ในขณะที่ผูเรยีนชาวไทยใชชื่อมากที่สดุ ซึ่งลกัษณะนี้คลายกับลกัษณะการใชชื่อกบัคนรูจัก ที่สนิท 

อายเุทากนัในภาษาไทย 

2. ในสถานการณ คนไมรูจัก อายมุากกวา ผูเรยีนชาวไทยมกีารใชคําบุรษุสรรพนาม anata ที่

แปลวา “คุณ” มากที่สดุ ไมเหมือนชาวญี่ปุนที่ใชการละมากที่สดุ 

 3. ในสถานการณ คนไมรูจัก อายมุากกวา เพศหญิง ผูเรยีนชาวไทยใชคําเรยีกญาติ

เรยีกผูหญิงที่อายมุากกวาคอื obaasan (คุณยาย) มากที่สดุ แตจากผลการสาํรวจ ชาวญี่ปุนไม

นิยมใช 

 4. ทั้งสถานการณคนรูจักและไมรูจัก ผูเรยีนชาวไทยใชคําเรยีกญาต ิโดยไมมคีําเสรมิทาย 

เชน oji, oba 
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 จากการวเิคราะหทางสถิติดวยโปรแกรม SPSS เพิ่มเติมทําใหทราบวาผูเรยีนชาวไทยที่

เรยีนภาษาญี่ปุนมาเปนเวลานานกวาจะสามารถใชคํานามบุรษุที ่2 ในภาษาญี่ปุนไดอยาง

เหมาะสมมากกวา และปญหาโดยมากของการใชคํานามบุรษุที ่2 อยางไมเหมาะสมเกิดขึ้นโดยการ

ถายโอนวจันปฏบิัติศาสตรที่มผีลเชิงลบ โดยผูเรยีนชาวไทยใชคํานามบรุษุที ่2 ในภาษาญี่ปุนดวย

กลวธิขีองภาษาไทย ในการเรยีนการสอนผูสอนควรระวงัในจุดนี ้และจัดการเรยีนการสอนที่

เหมาะสมเพื่อหลกีเลี่ยงปญหาในการใชคํานามบุรษุที ่2 ที่เกิดจากการถายโอนวจันปฏบิัติศาสตรที่

มผีลเชิงลบ 


